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UMOWA NAJMU (LEASE AGREEMENT)
ISTOTNE POSTANOWIENIA UMOWNE (MATERIAL CONTRACTUAL PROVISIONS)

Najemca zastrzega dodanie do umowy postanowień zabezpieczających dostawę urządzenia, lub wynikających z rekomendacji instytucji finansujących
(Lessee reserves the right to add provisions: (i) to secure delivery of the device,  (ii) resulting from the recommendations of financing institutions)


	
§ 1
[Definitions]
1) The Facility – a facility located at the following address: … Wrocław, in the Lessor will provide, install and make the Equipment fully usable for the Lessee;
2) The Equipment - equipment which is the subject of a lease, the required technical parameters of which have been indicated in Annex No. 1  to the Agreement.
3) The   Lease Period - means a period of (…) (in words: …) months starting from the protocol acceptance of the Equipment by the Lessee.
 
§ 2
[Subject of the Agreement]
1. Due to the selection of the Lessor’s offer (Annex No. 2 to the Agreement), the Lessor, pursuant to this Agreement:
1.1. deliver, install and make the Equipment fully usable for the Lessee within … (say: …) days from the executive date of the Agreement, where the basis for the commencement of the Lease Period will be the signing of the Equipment acceptance protocol by the Parties (the device acceptance protocol template is attached as Annex 3 to the contract
1.2. leases and grants the Lessee the use of the Equipment during the Lease Period.
2. Under this Agreement, the Lessor shall ensure the Equipment service and the technical support during the term of the Agreement as set out in Annex No. 4 to the Agreement.
3. The Lessee will pay the Lessor rent (hereinafter referred to as “Lease Rent”) in the amount and on the terms specified in the Agreement.
4. Until the Equipment is handed over for use and collected by the Lessee in the Facility, including during the transport of the Equipment to and from the Lessee, the responsibility for the Equipment shall be borne by the Lessor or the supplier chosen by him.
5. The costs of delivery, installing and starting the Equipment in the Facility shall be borne by the Lessor.
6. The Lessor declares that he has business liability insurance.
7. The Lessee, after the Lease Period has expired, will be entitled to purchase the ownership of the Equipment from the Lessor at a price equal to 1% of the total value of the Lease Rent for the entire Lease Period. The price referred to above will not include any additional fees. The Lessee will be able to exercise the above-mentioned right to purchase the ownership of the Equipment at the latest within two months before the end of the Lease Period by submitting to the Lessor an appropriate statement concerning the exercise of this right. The Lessee’s statement will be submitted to the Lessor in writing and sent to the address of his registered office, or sent to his e-mail address referred to in Agreement. To avoid any doubts, the Parties agree that if the Lessee sends the above-mentioned statement via the postal operator or courier service, the time limit will be respected by the Lessee if the declaration will be dispatched by the Lessee no later than on the last day of the above-mentioned deadline. If the Lessee exercises the right to purchase the Equipment, the Parties – within one month from the date of delivery to the Lessor of the above-mentioned Lessee's statement of exercise of the right to purchase the Equipment – will conclude a separate agreement regulating the transfer of ownership of the Equipment to the Lessee, at the price indicated in this paragraph. The provisions of this paragraph constitute a preliminary contract within the meaning of Art. 389 of the Civil Code.
 
§ 3
[Delivery of the Equipment]
1. No later than the first day of the Lease Period, the Lessor is obliged to install and start the Equipment, as well as to hand over to the Lessee:
a) the instruction manual of the Equipment prepared in Polish or English;
b) the necessary technical documentation of the Equipment;
c) other documents necessary for the proper use of the Equipment.
2. After the completion of the Lease Period of the Equipment, the Lessor is obliged, at the latest within 14 working days after the end of the Lease Period of the Equipment, to collect it from the Facility of the Lessee unless the Lessee exercised the right referred to in § 2 par. 7 of the Agreement. In the event when the Lessor delays the collection of the Equipment, the Lessee shall not be liable for the Lessor's property. The Lessee will authorize one of the Users to hand over the Equipment to the Lessor.
3. All costs related to the implementation of the Agreement, in particular the cost of transport of the Equipment to the indicated place (domestic or foreign), the cost of insurance, costs related to the preparation, packaging and securing the transport to the Lessee  shall be borne by the Lessor.

§ 4
[Duration of the Agreement]
The Agreement is concluded for a definite period from the date of its signing by the Parties to the end of the Lease Period and the timing of possible exercising by the Lessee right specified in referred to in § 2 par. 7 of the Agreement.

§ 5
[Lease Rent]
1. The parties agree that the monthly Lease Rent will be (…) EUR net in the amount increased by correctly charged VAT tax at the rate applicable on the day of the payment of the Lease Rent for a given month. The Lease Rent will be paid in advance until the 10th day of each month of the Lease, on the basis of a VAT invoice issued correctly by the Lessor.  
2. The Lessor will each time send the Lessee a VAT invoice to the following address: Saule S.A., 11 Dunska street, 54-427 Wroclaw or electronically to the address indicated in the Agreement and to the address (…).
3. The Lease Rent includes all expenses and costs related to the implementation of the subject of the Agreement. In the case of any doubts Parties agree that apart from the Lease Rent, the Lessee is not obliged to pay any additional amount to the Lessor, unless the obligation to pay will result from current legal provisions.
4. The Rent will be paid to the Lessor's bank account indicated in the VAT invoice. The Lessor bears full responsibility for the correctness of the account number indicated on the VAT  invoice. The date of debiting the Lessee’s bank account is considered to be the date of the payment.
5. The Lessor declares that he is an active VAT payer. The Lessee declares that he is an active VAT payer.
6. The Lessor will pay out advance payment in the amount of (…) EUR net within (…) days from the executive day (date of signing the Agreement) for the account of the Lease Rent for 1st and 2nd month.
7. The receipt by the Lessee of a correctly issued VAT invoice issued by the Lessor for the amount for the advance payment is the condition for payment of the advance.

§ 6
[Confidentiality]
1. Except where required by professional advisors or when legally required, the Lessor undertakes to protect against access by third parties and not to disclose or transmit (without the Lessee’s prior written consent) the content of the Agreement and information related thereto, as well as information obtained during the performance of the Agreement, regardless of the form, medium and source of this information, hereinafter referred to as “Information”. This obligation does not apply to information that is publicly known or publicly available without violating the Agreement.
2. The Lessor undertakes to use the Information only for the proper performance of the Agreement. 
3. The Lessor is entitled to provide the Information in case of the legitimate demand of public administration or courts in the scope covered by this demand.

	
§ 1
[Definicje]
1. Zakład - pomieszczenie zlokalizowane pod adresem: … Wrocław, w którym Wynajmujący zapewni, zainstaluje i sprawi, że Sprzęt będzie w pełni użyteczny dla Najemcy;
1. Urządzenie – urządzenie będące przedmiotem najmu na mocy Umowy, którego szczegółowe parametry zostały wskazane w załączniku nr 1 do Umowy. 

1. Okres Najmu - oznacza okres (…) (słownie: …) miesięcy począwszy od protokolarnego odbioru Urządzenia przez Najemcę.


§ 2
[Przedmiot Umowy]
1. W rezultacie wyboru oferty Wynajmującego (załącznik nr 2 do Umowy), Wynajmujący, zgodnie z postanowieniami niniejszej Umowy:
1.1. dostarczy, zainstaluje i uczyni Sprzęt w pełni użytecznym dla Najemcy w terminie … (słownie: …) dni od dnia zawarcia Umowy, gdzie podstawą rozpoczęcia Okresu Najmu będzie podpisanie przez Strony protokołu odbioru Urządzenia (wzór protokołu odbioru urządzenia stanowi załącznik nr 3 do umowy).

1.2. wynajmuje i oddaje w używanie Najemcy Urządzenie w Okresie Najmu. 

1. W ramach niniejszej Umowy Wynajmujący zobowiązuje się zapewnić Najemcy serwis gwarancyjny oraz wsparcie techniczne w okresie obowiązywania Umowy, zgodnie z Załącznikiem nr 4 do Umowy.
1. Za wynajęcie Urządzenia Najemca zapłaci Wynajmującemu czynsz najmu (dalej jako „Czynsz Najmu”) w wysokości i na warunkach szczegółowo określonych w Umowie. 
1. Do momentu przekazania Urządzenia do użytkowania i jego odbioru przez Najemcę, w tym w czasie transportu Urządzenia do i od Najemcy, odpowiedzialność za Urządzenie ponosi Wynajmujący lub wybrany przez niego dostawca. 
1. Koszty dostawy, instalacji i uruchomienia Urządzenia w Zakładzie u Najemcy ponosi Wynajmujący. 
1. Wynajmujący oświadcza, że posiada ubezpieczenie OC działalności gospodarczej. 
1. Najemcy, po upływie Okresu Najmu, będzie przysługiwało prawo nabycia od Wynajmującego własności Urządzenia po cenie wynoszącej 1% wartości łącznej Czynszu najmu za cały Okres Najmu. Cena, o której mowa powyżej, nie będzie zawierała żadnych dodatkowych opłat. Najemca będzie mógł zrealizować ww. uprawnienie do zakupu własności Urządzenia w terminie najpóźniej dwóch miesięcy przed ustaniem Okresu Najmu, poprzez złożenie Wynajmującemu stosownego oświadczenia o skorzystaniu z przedmiotowego uprawnienia. Oświadczenie Najemcy zostanie złożone Wynajmującemu w formie pisemnej i wysłane na adres jego siedziby, bądź przesłane na jego adres e-mailowy, o którym mowa Umowie. W celu uniknięcia wątpliwości, Strony ustalają, iż w przypadku wysłania przez Najemcę ww. oświadczenia za pośrednictwem operatora pocztowego bądź poczty kurierskiej, termin na złożenie oświadczenia przez Najemcę będzie zachowany, jeśli oświadczenie zostanie przez Najemcę nadane najpóźniej ostatniego dnia ww. terminu. W przypadku skorzystania przez Najemcę z uprawnienia do nabycia Urządzenia, Strony – w ciągu miesiąca od dnia doręczenia Wynajmującemu ww. oświadczenia Najemcy o skorzystaniu z prawa zakupu Urządzenia – zawrą odrębną umowę regulującą przejście własności Urządzenia na Najemcę, z zastrzeżeniem ceny wskazanej w niniejszym ustępie. Postanowienia niniejszego ustępu stanowią umowę przedwstępną w rozumieniu art. 389 k.c. 


§ 3
[Dostarczenie Urządzenia]
1. Najpóźniej do pierwszego dnia Okresu Najmu Wynajmujący obowiązany jest zainstalować oraz uruchomić Urządzenie, jak również przekazać Najemcy:
1. instrukcję obsługi i prawidłowego używania Urządzenia, sporządzoną w języku polskim lub angielskim;
1. niezbędną dokumentację techniczną Urządzenia;
1. inne niezbędne do prawidłowej eksploatacji Urządzenia dokumenty.
1. Po zakończeniu Okresu Najmu Urządzenia, Wynajmujący jest zobowiązany, najpóźniej w okresie 14 dni roboczych po zakończeniu Okresu Najmu Urządzenia, dokonać jego odbioru z Zakładu Najemcy, chyba że Najemca skorzysta z uprawnienia, o którym mowa w § 2 ust. 7 Umowy. W przypadku opóźnienia się Wynajmującego z odbiorem Urządzenia, Najemca nie będzie ponosił odpowiedzialności za tak pozostawione mienie Wynajmującego. Do wydania Urządzenia Wynajmującemu, Najemca upoważni jedną z osób Korzystających. 
1. Wszystkie koszty związane z realizacją Umowy, w szczególności koszty transportu do wskazanego miejsca (krajowego, zagranicznego), koszt ubezpieczenia, koszty związane z przygotowaniem, opakowaniem i zabezpieczeniem w transporcie do Najemcy Urządzenia obciążają Wynajmującego. 


§ 4
[Czas obowiązywania Umowy]
Umowa zostaje zawarta na czas określony na okres od dnia jej podpisania przez Strony do zakończenia Okresu Najmu oraz do momentu ewentualnego wykonania przez Najemcę prawa określonego, o którym mowa w § 2 ust. 7 Umowy.

§ 5
[Czynsz Najmu]
0. Strony ustalają, iż miesięczny Czynsz Najmu będzie wynosił (…) netto w kwocie powiększonej o prawidłowo naliczony podatek VAT w stawce obowiązującej na dzień płatności Czynszu Najmu za dany miesiąc. Czynsz płatny będzie z góry do 10. dnia każdego miesiąca trwania Najmu, na podstawie prawidłowo wystawionej przez Wynajmującego faktury VAT. 

0. Wynajmujący będzie wysyłał Najemcy fakturę VAT na adres: Saule S.A., ul. Duńska 11, 54-427 Wrocław lub przesyłał ją drogą elektroniczną na adres wskazany w Umowie oraz na adres (…).

0. Czynsz Najmu zawiera wszystkie wydatki i koszty związane z realizacją przedmiotu Umowy. W razie wątpliwości Strony ustalają, że poza Czynszem Najmu Najemca nie jest zobowiązany do zapłaty jakichkolwiek kwot na rzecz Wynajmującego, chyba że obowiązek ich zapłaty będzie wynikał z obowiązujących przepisów prawa.  
0. Czynsz Najmu będzie płatny na rachunek bankowy Wynajmującego wskazany w treści faktury VAT. Wynajmujący ponosi pełną odpowiedzialność za prawidłowość nr rachunku bankowego wskazanego na fakturze VAT. Za datę dokonania płatności rozumie się datę obciążenia rachunku bankowego Najemcy.
0. Wynajmujący oświadcza, że jest czynnym podatnikiem VAT. Najemca oświadcza, że jest czynnym podatnikiem VAT.
0. Zamawiający wypłaci zaliczkę wysokości (…) EUR netto w terminie (…) dni od dnia zawarcia niniejszej Umowy na poczet dwóch pierwszych rat Czynszu Najmu.

0. Warunkiem wypłaty zaliczki jest otrzymanie przez Najemcę prawidłowo wystawionej faktury VAT zaliczkowej wystawionej przez Wynajmującego.


§ 6
[Poufność]
1. Z wyjątkiem przypadków, gdzie jest wymagane przez profesjonalnego pełnomocnika lub wymagane jest przepisami prawa, Wynajmujący zobowiązuje się zabezpieczyć przez dostępem osób trzecich oraz nie ujawniać ani nie przekazywać bez uprzedniej pisemnej zgody Najemcy treści Umowy oraz informacji związanych z nią, jak również informacji uzyskanych przy wykonywaniu Umowy, niezależnie od formy uzyskania, nośnika i źródła tych informacji, zwanych dalej “Informacjami”. Zobowiązanie to nie dotyczy informacji, które są powszechnie znane lub dostępne publicznie bez naruszenia Umowy.

1. Wynajmujący zobowiązuje się wykorzystywać Informacje wyłącznie w celu należytego wykonania Umowy. 
1. Wynajmujący uprawniony jest do przekazania Informacji na zgodne z prawem żądanie organów administracji publicznej lub sądów, w zakresie objętym tym żądaniem.
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